
Все были на стороне Цинь Цзина, а по отношению к матери и дочери Яо царило всеобщее
презрение. Никто из присутствующих даже не подумал бы принять их в своем доме, а тем
более пригласить на особое мероприятие.

Лицо Яо Ран превратилось из милого, розоватого румянца в яростный красный оттенок. Она
была убита горем. Она опустила голову и попыталась прикрыть лицо салфеткой, которую
держала в руках.

Ее кулаки были крепко сжаты, и она так сильно кусала губы, что они едва не кровоточили.

"Дядя Ван, любезно проводите этих двоих". приказала Цинь Цзин.

Ее голос прозвучал громко и четко, так что все наверняка его услышали.

Не то чтобы ее это волновало. Она и так была более любезна с семьей Яо, чем они того
заслуживали.

Они должны быть благодарны, что она не приказала слугам вытащить их на улицу.

Несколько голов повернулись к дяде Вану с таким же предвкушением.

Дядя Ван махнул рукой еще четырем слугам. "Прошу вас", - с усмешкой обратился он к Яо Ран.

Цинь Ман был явно расстроен таким развитием событий.

Что с того, что они пришли без приглашения? Они уже прошли через дверь и даже купили с
собой подарки. Почему же их все равно выгнали?

Неужели в семье Цинь настолько предвзятое отношение к гостям, что они поступают так
неразумно?

"Как вы смеете!" - закричала она. "Разве так вы обращаетесь с гостями? Вы даже ругали моего
беспомощного Ранранина на глазах у стольких людей! Я не могу поверить, что вы..."

"Ты хочешь сказать, что отказываешься уходить?" перебила Цинь Цзин.

Она подала знак охраннику, который тут же выхватил дубинку и подошел.

Оставшаяся часть тирады Цинь Мэна заглохла в ее горле. Вместо этого она закричала и
бросилась прочь.

Не стоит и говорить, что своей реакцией она окончательно потеряла лицо. Подумать только,
она была хозяйкой семьи Яо, знатной семьи, которая потенциально могла бы стать грозной
силой во всем городе А!

А тут ее прогоняет какой-то ничтожный стражник, да еще и угрожает силой.

Яо Ран бросилась за матерью и встала между ней и громилой с дубинкой.

"Мы уходим, хорошо? Не надо быть таким жестоким, Цинь Цзин. Мы пришли сюда не с
плохими намерениями".

К сожалению, ее реакция только побудила других сотрудников охраны тоже достать свои



дубинки.

Они стояли наготове, ожидая, когда Цинь Цзин отдаст приказ.

Но прежде чем она успела что-то сказать, Яо Ранлет издала еще один жалкий всхлип. "Я
всегда хотела поладить с сестрой и надеялась, что мы сможем подружиться. Теперь я
понимаю, что вы не хотите дать мне шанс, поэтому мы с мамой сейчас уйдем".
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Она демонстративно расправила плечи, затем вызывающе посмотрела на Цинь Цзиньдиня.
"Надеюсь, мы не испортили вам вечер. Пожалуйста, наслаждайтесь вечеринкой вместе со
своими гостями".

С этими словами она взяла мать за руку и повела ее к двери.

Цинь Мань в последний раз посмотрела на Цинь Цзина, затем оглянулась на любопытных
прохожих, которые насмехались и ругались над ними.

Они и вполовину не были так богаты и влиятельны, как семья Яо!

Как они смеют смеяться над ней...

Мать и дочь, поддерживая друг друга, вышли на улицу. На лице Цинь Цзин появилась ухмылка.

Затем она собрала свои юбки и направилась к приемной, где находилась Яо Тангвас.

Толпа медленно рассосалась и разошлась в разные стороны, хотя некоторые из них остались на
месте и продолжали высмеивать Яо Ранлуна после ее ухода.

"Фу, вот это было просто позорно! Не хотел бы я оказаться на месте семьи Яо в данный
момент".

"Верно, они не более чем клоуны, устроившие цирк на этой вечеринке. Хорошо, что их
поставили на место".

"Я знаю, они действительно думали, что смогут всех здесь одурачить!"

"Ну, они могли бы легко обмануть доверчивых людей, разыгрывая карты жертвы.

Они, наверное, не ожидали, что мы увидим их фасад, эти идиоты. Почему, после стольких лет в
этой игре, я могу распознать фальшивую золотоискательницу с одного взгляда!"

"Я никогда не думал, что Яо Ран - нарушительница спокойствия. Она всегда выглядела нежной
и правильной, но все это лишь притворство".

"Да, какая жалость. Раньше я считала ее своей богиней. Мы учимся в одной школе. Но теперь
все в моем окружении предпочитают Яо Танг ей. Яо Ран сейчас практически никто, ха-ха!".

Они разразились презрительным смехом, получая удовольствие от скорого падения семьи Яо в
высшем обществе.

...
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Чэн Чжоу только что закончил переодеваться. Он складывал испачканный костюм,
намереваясь взять его с собой домой.

Ему не нравилась идея оставить свою одежду в резиденции Цинь.

Вдруг в дверь постучали.

За ним последовал звук тяжелых шагов по коридору. Судя по звуку, это был взрослый
мужчина.

"Кто там?" воскликнул Чэн Чжоу.
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